
  

  Μακεδονικά

   Τόμ. 11, Αρ. 1 (1971)

  

 

  

  Συμβολή στην ιστορία της Ελληνικής Κοινότητος
του Σεμλίνου: πέντε ανέκδοτα έγγραφα του έτους
1793 

  Ιωάννης Παπανδριανός, Vasllija Kolakovic   

  doi: 10.12681/makedonika.933 

 

  

  Copyright © 2014, Ιωάννης Παπανδριανός, Vasllija Kolakovic 

  

Άδεια χρήσης Creative Commons Attribution-NonCommercial-ShareAlike 4.0.

Βιβλιογραφική αναφορά:
  
Παπανδριανός Ι., & Kolakovic, V. (1971). Συμβολή στην ιστορία της Ελληνικής Κοινότητος του Σεμλίνου: πέντε
ανέκδοτα έγγραφα του έτους 1793. Μακεδονικά, 11(1), 29–37. https://doi.org/10.12681/makedonika.933

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

https://epublishing.ekt.gr  |  e-Εκδότης: EKT  |  Πρόσβαση: 21/01/2025 09:39:40



ΣΥΜΒΟΛΗ ΣΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑ 
ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΟΣ ΤΟΥ ΣΕΜΛΙΝΟΥ

ΠΕΝΤΕ ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΕΓΓΡΑΦΑ ΤΟΥ ΕΤΟΥΣ 1793

Μία άπό τίς σπουδαιότερες ελληνικές παροικίες τής κεντρικής Βαλκα
νικής Χερσονήσου ήταν ή έλληνική κοινότητα τής γιουγκοσλαβικής πό- 
λεως Zemun (Zimony στα ουγγρικά), τής γνωστής μέ τό εξελληνισμένο 
όνομα «Σεμλίνο». Ή πόλη αύτή άπέκτησε κατά τή διάρκεια του πρώτου 
επί τής Αικατερίνης τής Μεγάλης ρωσοτουρκικού πολέμου (1768-1774) 
αξιόλογη εμπορική καί οικονομική σημασία, έπειδή βρέθηκε στά σύνορα 
δύο μεγάλων δυνάμεων, τής Αυστροουγγαρίας καί τής ’Οθωμανικής Αυτο
κρατορίας1. Έτσι, συνέρρευσε καί εγκαταστάθηκε εκεί μεγάλος άριθμός 
κατοίκων άπό διάφορες περιοχές τής τουρκοκρατουμένης Βαλκανικής, ορ
θόδοξοι κυρίως "Ελληνες καί Σέρβοι2.

’Αναζητώντας μαρτυρίες γιά τήν έμπορική, πολιτιστική καί εκπαιδευ
τική δραστηριότητα του Ελληνισμού στήν πόλη αύτή, έπισημάναμε στό 
παλαιό άρχειο τού δήμου Σεμλίνου3 ορισμένα έγγραφα, τα όποια διαφωτί
ζουν μερικά σημεία άπό τή ζωή των Ελλήνων τοΰ Σεμλίνου καί άπό τά 
προβλήματα πού τούς δημιουργούσε ή γειτνίαση μέ άλλόφυλλους καί με
ρικές φορές εχθρικούς πληθυσμούς. ’Αφήνοντας γιά λίγο άργότερα τήν 
παρουσίαση μιας συστηματικής μονογραφίας πάνω σ’ αύτό τό θέμα, περιο
ριζόμαστε έδώ στήν έκδοση μόνο πέντε έγγράφων.

1. Tanasije Z. 11 i έ, Πρόλογος στό βιβλίο «Gradja iz zemunskih arhiva za isto- 
riju prvog srpskog ustanka», τ. 1 (1804-1808), Beograd 1955, σ. XXIV.

2. Vasilija Kolakovic, Ljubica i Dimitrije Kolakovic, «Scena» 6 (Novi Sad 
1969), σ. 281.

3. Arhiv Zemunskog Magistrata. Τό άρχειο αυτό φυλάσσεται σήμερα στό Ιστορικό 
αρχείο τής πόλης τοΰ Βελιγραδιού (Istorijski Arhiv Grada Beograda). Τά έγγραφα καί τά 
βιβλία τοΰ δήμου τοΰ Σεμλίνου αποτελούν τό πιο παλαιό άρχειακό ύλικό τοΰ Ιστορικού 
άρχείου τής πόλης τοΰ Βελιγραδιού καί τοποθετοΰνται χρονολογικά στά 1749-1918. Έξ 
αιτίας διαφόρων ιστορικών λόγων, τό άρχειακό ύλικό τοΰ δήμου τοΰ Σεμλίνου εζησε μια 
πραγματική ’Οδύσσεια. Έτσι, μεταξύ των άλλων, φυλάχτηκε γιά άρκετό χρόνο στό φρούριο 
τής πόλης Petrovaradin καί στήν ’Εθνική Τράπεζα τοΰ Βελιγραδιού μέχρις ότου, τό 1947, 
παραδόθηκε στό ιστορικό άρχειο τής πόλης τοΰ Βελιγραδιού (βλ. Tanacije Z. Ilic, 
Arhiva Zemunskog magistrata, «Arhivski Pregled», 6τους 1966, τεύχη 1-2, σ. 82-86).
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Τα έκδιδόμενα έγγραφα άναφέρονται σε μια διένεξη σχετική μέ σχο
λικά καί εκκλησιαστικά θέματα τής Κοινότητας, σέ ζητήματα δηλαδή βα
σικά καί άποφασιστικής σημασίας για τήν εθνική υπόσταση των Ελλή
νων του Σεμλίνου. Τα έγγραφα είναι γραμμένα στα γερμανικά, σέ παλαιά 
γοτθική γραφή, καί παρουσιάζουν άρκετές δυσκολίες στήν άνάγνωση, 
ιδιαίτερα στον μή άσκημένο ερευνητή. Τα εκδίδουμε μεταγράφοντάς τα 
στή λατινική γραφή. Κατά τή μεταγραφή ακολουθήσαμε τήν όρθογραφία 
τοϋ πρωτοτύπου. Γραμματικές καί όρθογραφικές διορθώσεις έγιναν ελάχι
στες καί μόνο έκεΐ, όπου τό απαιτούσε ή καλύτερη κατανόηση τής έννοιας 
καί σημασίας τοϋ κειμένου. Οί υπογραφές των Ελλήνων εκπροσώπων τής 
παροικίας καί των Γερμανών συντακτών τών έγγράφων είναι ιδιόγραφες.

Α'
ΣΕΜΛΙΝΟ, 17 ΜΑΪΟΤ 1793

Οί "Ελληνες τοϋ Σεμλίνου Κωνσταντίνος Δάρβαρης, Νικόλαος Ρούσ- 
σης, Δούκας Κωνσταντίνος καί Κώστας Γεωργίου παραπονοΰνται προς τό 
δημοτικό συμβούλιο τής πόλης αυτής, επειδή οί Τλλυριοί (Σέρβοι) τούς 
προσβάλλουν καί τούς δημιουργοΰν εμπόδια στα εκκλησιαστικά καί εκπαι
δευτικά τους ζητήματα.

Επικαλούνται τή μεσολάβηση τοϋ διοικητικοΰ συμβουλίου τοϋ Σεμ
λίνου, για να άποφευχθή στήν πόλη αύτή ό διαχωρισμός τών δύο εθνοτήτων, 
ό όποιος δυστυχώς είχε ήδη πραγματοποιηθή σ’ αλλα μέρη (βλ. καί είκ. 1).

[Πρωτότυπο. Istorijski Arhiv Beograda, τμήμα Zemunski Magistrat, έτους 1793, φάκ. 
21, άριθ. έγγρ. 23].

Löblich k.k. Stadt-Magistrat!
Es wird Einem Löbl. Stadt-Magistrat wohl nicht unbekannt sein, dass 

wir Griechen und Walachen, k.k. Unterthanen und Bürger zu Zemlin, einen 
beträchtlichen Theil der Inwohner dieser Stadt ausmachen, die ausgemessene 
Steuer und Abgaben zur allgemeinen Wohlfahrt des Staates immer willig entri
chten, die öffentliche Lasten ertragen, und zur Erbauung der Kirchen, zur Hal
tung des Gottesdienstes und zur Unterhaltung der Geistlichkeit sehr vieles, und 
verhältnissmässig mehr als unsere Religions-Verwandte Illyrier beigetragen 
haben und noch beitragen.

Gleichwohl sehen wir uns von denselben aüsserst gekränckt und beleidiget; 
indem sie uns nicht diejenige Rechte gemessen lassen, die sie selbst gemessen, 
sondern uns die Schule und Kirche verwehren, und allerlei Chikanen machen 
so, dass wir uns endlich von denselben gänzlich trennen müssen.

Da aber dieses ihr Betragen gegen uns Religiongenossene höchst unbillig,
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ΕΙκ. 1. Φωτοτυπία τοϋ τέλους τον ύπ’ άριθ. Α' εγγράφου
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anstössig und allgemeinen Wohl des Staates sehr nachtheilig ist, und leicht 
Anlass zu einer Spaltung geben kann, wie leider schon an manchen Orten ge
schehen ist; so haben wir Einen Löbl. Stadt-Magistrat gehorsamst bitten sollen, 
un diesen Übel vorzubeugen, eine zweckmässige Vermittlung und Anordnung 
in der Sache treffen zu wollen.

Semlin den 17 May 1793 Eines Löbl. k.k. Stadt-Magistrats gehor
samste Diener 
Κωνσταντίνος ό Δ άρβαρις 
Nikolaus Russij 
Δοϋκας Κωνσταντίνος 
Κόστας Γεώργιον

Β'
ΣΕΜΛΙΝΟ, 20 ΝΑΪΟΤ 1793

Κατά τήν τεσσαρακοστή συνεδρίαση του δημοτικού συμβουλίου τοϋ 
Σεμλίνου άποφασίστηκε, εξ αιτίας τής φιλονεικίας μεταξύ των Ελλήνων 
καί των Ιλλυριών (Σέρβων) τής πόλης αύτής γιά ζητήματα εκκλησιαστικά 
καί εκπαιδευτικά, νά κληθούν σέ ακρόαση καί οί δύο πλευρές, για νά κατα- 
στή έτσι δυνατό νά άνευρεθή ό αίτιος τής διχονοίας καί νά δοθή επί τέλους 
τέρμα στή δυσάρεστη αύτή κατάσταση (βλ. καί είκ. 2).
[Πρωτότυπο, Istorijski Arhiv Beograda, τμήμα Zemunski Magistrat, έτους 1793, φάκ. 21, 
άριθ. 23].

Public (um)

Sessio 40-ma de dato 24ten May 1793 

Nro 314

Da sich die hier befindende griechische und walachische Gemeinde nur 
in allgemeinen sich beschwehret, dass die illyrische Nation derselben sowohl 
wegen der Schule als wegen der Kirche Hindern in Weg legen wolle, so wären 
die in dieser Bittschrift Unterzeichnete Supplikanten sowohl als von Seite der 
Illyren der Herr Protopopp, dann Jovo Kyricza und die 4 Kirchen-Väter vor
gerufen, und gegeneinander zu vernehmen, um hieraus allenfalls auch den Ur
heber, welcher derlei Uneinigkeiten in dem Grunde anzettelt, schliessen, und 
das weitere veranlassen zu können.

Düring



Συμβολή στην ιστορία τής έλληνικής Κοινότητος του Σεμλίνου 33

ΕΙκ. 2. Φωτοτυπία τής άρχής τοϋ ΰπ άριθ. Β' εγγράφου
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Γ
ΣΕΜΛΙΝΟ, 31 MAÏOT 1793

Tò τμήμα γενικών καθηκόντων του δημαρχείου του Σεμλίνου διαβιβά
ζει προς τις άρχές τής πόλης αύτής τήν αίτηση παραπόνων των Ελλήνων 
Κωνσταντίνου Γεωργίου, Νικολάου Ρούσση, Δούκα Κωνσταντίνου καί 
Κωνσταντίνου Δάρβαρη εναντίον των ’Ιλλυριών (Σέρβων) για εκκλησια
στικά καί σχολικά ζητήματα.
[Πρωτότυπο, Istorijski Arhiv Beograda, τμήμα Zemunski Magistrat, έτους 1793, φάκ. 21 
άριθ. 25],

Departement in Publice:

Übergibt die auf genommene Erklahrung der Griechen Costa Georgievich, 
Nicolaus Russi, Ducca Constantin und Costa Darvar wider die Illiren in An
betracht der Kirchen und Schule.

Semi in den 31 ten May 1793 Kerschner

Δ'
ΣΕΜΛΙΝΟ, 31 MAÏOT 1793

Οί "Ελληνες τοϋ Σεμλίνου Κωνσταντίνος Γεωργίου, Νικόλαος Ρούσ- 
σης, Δούκας Κωνσταντίνος καί Κωνσταντίνος Δάρβαρης υποβάλλουν προς 
τό διοικητικό συμβούλιο τής πόλης αύτής τα έξής αιτήματα: 1) Ή ορθόδοξη 
έκκλησία τοϋ Σεμλίνου να μαθαίνη στα παιδιά όχι μόνο τή σέρβική, άλλά 
καί τήν έλληνική γλώσσα, 2) Νά τούς δοθή τό δικαίωμα νά έλέγχουν καί 
αύτοί τούς λογαριασμούς τής παραπάνω εκκλησίας καί 3) Ή ορθόδοξη 
εκκλησία τοϋ Σεμλίνου νά συντηρή, έκτος άπό τούς δύο Σέρβους διδασκά
λους, κι εναν τουλάχιστο "Ελληνα (βλ. καί είκ. 3).
[Πρωτότυπο, Istorijski Arhiv Beograda, τμήμα Zemunski Magistrat, έτους 1793, φάκ. 21, 
άριθ. 25].

Actum Semlin den 31 ten May 1793

Die Beschwerdführer Rosta Georgievich, Nicolaus Russi, Duca Constantin 
und Costa Darvar erschienen und geben an:

lo Verlangen sie dass, gleichwie von ihrer Kirche die Kinder in der illi- 
rischen Sprache unterrichtet werden, dieselben auch in der griechischen Sprache 
gelehrt werden sollen.

2do Glauben sie eben so viel Recht als die Illiren an der Kirche zu haben,
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weswegen sie alle Miteinsicht in die Kirchen-Rechnung verlangen zu können, 
welche ihnen aber bisnun zu verneinet, und mit solchen Ausdrücken, wenn ein 
Griech hierum gefragt, abgewiesen worden, dass sie die Kirche nichts angehe.

Ihr gantzes und hauptsächliches Verlangen gehet dahin, dass die Kirchen
väter für eine Nation so wie für die andere Sorge tragen und hierinfals nicht 
die mindeste Gehässigkeit gezeigt werde, und dass für ihre Kinder, da zwei 
illirische Lehrer von der Kirche unterhalten werden, wenigstens ein griechischer 
fürohin auch von der Kirche unterhalten werde.

Κωσταντίνος d Δάρβαρις 
Δοϋκας Κωνσταντίνος 
Kostantinus Georgiou 
Nicolaus Russij

E'
ΣΕΜΛΙΝΌ, 7 ΙΟΤΝΙΟΓ 1793

'Ο εισηγητής του τμήματος γενικών καθηκόντων του δημαρχείου του 
Σεμλίνου Düring ανακοινώνει ότι 'Έλληνες πολίτες ύπέβαλαν αίτηση πα
ραπόνων εναντίον των Σέρβων καί ότι τούς κάλεσε, για να υποστηρίξουν 
καί προσωπικά τήν αίτησή τους.

Εκτός άπ’ αυτό, ό παραπάνω εισηγητής εχει τήν γνώμη ότι πρέπει να 
κληθούν άκόμη καί ό πρωτοπαπδς καί οί Σέρβοι έκκλησιαστικοί έπίτροποι, 
γιά να λήξη ή υπόθεση χωρίς διενέξεις μεταξύ των δύο πλευρών.

[Πρωτότυπο, Istorijski Arhiv Beograda, τμήμα Zemunski Magistrat, έτους 1793, φάκ. 21. 
άριθ. 25].

Public (um)

Sessio 44a de dato 7ten Junii 1793

Es haben einige der griechisch und wallachischen Nation gegen die soge
nannte raizische Nation sub Nro Exhibitorum 314, Sessione 40 de dato 24ten 
May 1793 in allgemeinen sich beschwehret, weswegen dieselbe vor gerufen und 
zur deutlichen Angab ihrer vermeinten Beschwerden verhalten wurden:

Da solche, wenn sie gegründet, ganz billig sind und allerdings eine Abhülf 
verdienen, so glaubt Referent dürften sowohl Kläger als der Herr Protopopp 
und die raizische Kirche-Väter vorgerufen und die Einleitung dahin zu treffen 
gesucht werden, dass diese Sache ohne Streitigkeit der einen und anderen Par
they beigelegt wurde.

Düring
ΙΩΑΝΝΗΣ ΠΑΠΑΔΡΙΑΝ0Σ - VASLLIJA KOLAKOVIÓ



RÉSUMÉ

Jean Papadrianos-Vasilija Kolakovic, Contribution 
à l’histoire de la communauté grecque de Zemun. Cinq documents inédits 
du 1793.

Les auteurs publient cinq documents inédits tirés des Archives historiques 
de Belgrade (Istorijski Arhiv grada Beograda) qui exposent un litige pendant 
l’anneé 1793 entre les communautés grecques et serbes de Zemun concer
nant divers questions sur les affaires scolaires et ecclésiastiques.

Avant chaque document, les auteurs de cette étude donnent un vaste 
résumé de son contenu. D’ailleurs, l’histoire de la fondation de la commu
nauté grecque de Zemun est relatée à l’introduction générale.
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